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CHEN Shiau-Peng (Taiwan, 1976 ), was born in Penghu, 
Taiwan. She received a Doctorate in Fine Art from 
RMIT University (Melbourne) in 2009. She is an artist 
based in Taipei who works with painting, printmak-
ing, and artist’s book. CHEN’s early works study form 
and composition, and concepts of in!nity. Her recent 
works explore the relationship between the individual 
and the city, her experience as an artist, and issues 
of national identity. CHEN’s abstract and geometric 
works express a strong sense of spatial awareness 
and a sensitivity to geographic and social placement, 
as well as her own interpretation of art history. 
Through art practice, CHEN also discusses concepts 
of color and ideas of monochrome painting. In most 
cases, the artist’s works are realized through her 
unique methods of mapping and referencing. CHEN 
has held solo exhibitions at Taipei Fine Arts Museum 
(Taipei), Kuandu Museum of Fine Arts (Taipei), IT Park 
(Taipei), SNO Contemporary Art Projects (Sydney). 
She is a full-time professor at the Department of Fine 
Arts from the Taipei National University of the Arts.
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TING Chaong-Wen (Taiwan, 1979), was born in Kaoh-
siung, Taiwan. He graduated from the Tainan National 
University of the Arts in 2006. TING specializes in 
mixed media installation incorporated with images 
and objects. Drawing inspiration from his personal 
experience, his works often reveal speci!c historical 
narratives created by embedding readymades in 
speci!c exhibition contexts. With surprising and inno-
vative attempts, the artist deconstructs, extends and 
reinterprets the collective history while examining 
material culture, historical con"icts, collective memo-
ry and transnational phenomena and problems. 
His works have been extensively exhibited in numer-
ous art museums and biennials, among which are 
Asian Art Biennial (National Taiwan Museum of Fine 
Arts, Taichung; 2019), High Tide 17 Fremantle Biennale 
(Artsource, Fremantle; 2017), Nakanojo Biennale (For-
mer Hirozakari Brewery, Gunma, Japan; 2017), Citation 
from Craft (The 21st Century Museum of Contempo-
rary Art, Kanazawa; 2017), Taipei Biennial (Taipei 
Fine Art Museum; 2016). He was awarded the Taoyuan 
International Art Award Grand Prize 2020. In 2011 
he has a residency at Cité internationale des arts Paris 
and in 2021 at Künstlerhaus Bethanien, Berlin.
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LIU Ho-Jang (Taiwan, 1972), was born in Taipei, Taiwan. 
He graduated in 2002 from the Creative Institute of 
the Queen’s College of the City University of New York. 
His work re"ects on identity photography in the 
context of contemporary society. In 2011, his work was 
published in Aster. Magazine. His exhibitions include 
Sculpture Games, Fields, at the Taipei University of 
Arts (2019); Super Daily, at the Taipei Biennial (2018); 
Wuzhong Accounting Painting-Reality Virtual, at the 
Taipei Fine Arts Museum (2017); Key Meditation, at the 
Asian Biennale (2017); Public Spirit, at the Ujazdowski 
Castle Center for Contemporary Art, in Warsaw (2016); 
City Charm, at the Kaohsiung Museum of Fine Arts, 
in Taiwan (2015); and New York, in Queens Internation-
al Biennale (2013). He is a full-time professor at the 
Institute of Plastic Arts from the Tainan University of 
Fine Arts.
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Digital photography, Installation view, 
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New York University Tisch School of the Arts. In 2012, 
she was Assistant Curator for Taipei Biennial, Modern 
Monsters/Death and Life of Fiction. Her projects were 
presented in Berlin, Paris, New York, Taipei, Seoul 
and South America in various collaborations from 2010 
until now. A collective and intergenerational investiga-
tion of feminism in the context of contemporary 
art practice that included a symposium, exhibition, and 
lecture. She is the founder of IDOLONSTUDIO (Union 
of European Asian Artists), a non-pro!t, interdisci-
plinary organization that provides innovative artists 
working in the media, literary, and performing arts 
with exhibition and performance opportunities to 
create and present new work.

KAO Chien-Hui is an art critic, curator and former 
visiting professor of the Doctoral Program in Art 
Creation and Theory, Tainan National University of 
the Arts. Her main researches include Modern Art 
History, Art Criticism, Art Theory and Practice and 
Asia Contemporary Art. She was curator for the 
Taiwan Pavilion of 49th Venice Biennale. As an author, 
her publishing books included Out of Bounds-Poetic 
Vision of Living World in Ink Art, The Production Line 
of Contemporary Art-Cases of Creative Practice And 
Social Engagement, Beyond Interpretation-Society 
of Art Criticism and the Modern Avant-garde Move-
ment, Third Wing - Art concept and Its Discontents, 
Transpassing – Special Studies on Contemporary Asia 
art in 2010s, Biennale Fever – The alternative Voice of 
Politics, Aesthetics and Institutes, and Special Topics 
on Contemporary Asia Art-2010s.

Julia Gwendolyn Schneider is a Berlin-born art critic. 
She studied American Studies, Cultural Sciences, 
and Aesthetics at Humboldt-Universität, Berlin, and 
Cultural Studies at Middlesex University, London. She 
has contributed to books on contemporary art and 
artists’ monographs, and her essays, interviews and 
reviews have appeared in Camera Austria Interna-
tional, springerin, Berliner Gazette, die tageszeitung, 
Yishu: Journal of Contemporary Chinese Art, and 
LEAP, among others. Since 2006 the Asia-Paci!c re-
gion has been a focus in her writing, including essays 
on numerous topics such as alternative art spaces, 
the survival of The Artists’ Village in Singapore, video 
art and media activism in Indonesia, the documentary 
IPHONECHINA, the Shanghai and Gwangju Biennale, 
or artistic strategies in the aftermath of the Umbrella 
Movement in Hong Kong. Another focus in recent 
years has been on art that sheds light on the social 
and political implications of machine learning and 
arti!cial intelligence.

Concept by 

IDOLONSTUDIO (Union of European Asian Artists) 
is a non-pro!t, interdisciplinary organization that 
provides innovative artists working in the media, 
literary, and performing arts with exhibition and per- 
formance opportunities to create and present new 
work. Since its inception IDOLONSTUDIO (Union of 
European Asian Artists) has provided a "exible and 
supportive venue for developing, presenting and dis-
tributing innovative forms of online activism, media 
art and cultural criticism concerned with exploring 
the possibilities of electronic networks.
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 Chun-Chi WANG

 Rethinking Art and  
 Geopolitics through  
 Aestethics

The project Geopolitics is conducted within the !eld 
of art, producing and presenting artworks related to and 
investigating geopolitical borders. It aims to challenge and 
question the normative notions of geopolitical borders while 
proposing ways to illuminate the key issues of critical geo-
politics concerning the relationship between geography and 
power. It does so by re-examining geopolitical borders as an 
entity that is in a constant state of renegotiation through 
the discursive actions of those involved in border politics. 

How can visual and installation art create a dialogue 
about geopolitical issues, particularly through aesthetics, 
that strike a balance between personal and political con-
cerns, and by prioritizing emotion over theory? The project 
focuses on individuals as active agents in order to simulate 
the production of chance in the representation of border 
dynamics through art.

For the project Geopolitics, I further consider a dialogue 
of geopolitics within countries breaking diplomatic ties and 
relations [1] with Taiwan, advancing a speci!c argument as 
to how art enacts geopolitics in such places where the dia-
logue between the works and the exhibition site is of ultimate 
importance. Once again this is done with the hope that pre-
senting, thinking about and discussing art can create zones 
in which to breathe, where knots can be disentangled. 

Le Port de Beyrouth: The Place
By the late 1970s civil war [2] broke out in Lebanon and 

blighted the country for 15 years. Today, after years of 
uncertainty, the city of Beirut has been reeling for just over 
two years since bombs ripped through it. [3] With no sup-
port from the government, the combination of a collapsed 
economy that has made !nancial hardship a normal part of 
life, and a spike in coronavirus cases that overloaded hospi-
tals and deeply shook Lebanon around the same time, had 
a direct impact on the world of art and culture. But even 
though several events were postponed or canceled, the proj-
ect was never abandoned. The Geopolitics exhibition, held 
at Al Madina Theater in Beirut in 2021, is part of the series 
Contemporary Art from Taiwan—Exhibitions, Screenings, 
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Publications, in which three artists were invited: CHEN Shi-
au-Peng, TING Chaong-Wen and LIU Ho-Jang. The presented 
artworks deal with geopolitics and broader questions of 
aesthetics and politics. 

In 1994, when Beirut was brushing off the dust and rubble 
of the country’s devastating civil war, Masrah Al Madina (the 
Al Madina Theater) was born. The iconic theater was estab-
lished to resuscitate the artistic and cultural life that Beirut 
was famous for before the war. This theater represents a 
time when Beirut projected its cultural values out into the 
world. According to its founder Nidal Al-Ashkar in a 2019 
interview, theaters cannot thrive in the Arab world with-
out “real, transformative revolutions” that allow freedom of 
speech and openness. [4] 

The aim of the exhibition at Al Madina Theater is to show 
that the art scene of those years was a microcosm of an 
extremely cosmopolitan community. We attempt to relate 
to this lesser-known historical period through Taiwanese 
artists, whose practices question and resemble a collective 
attempt to address lesser-known historical events through 
their persistent efforts to relay and re-articulated such inci-
dences in different forms and media.

The visitor to the exhibition is greeted with geometric 
shapes on CHEN Shiau-Peng’s six banners (the originals are 
oil paintings). I Don’t Belong Here But There (2009–2012) refers 
to Hong Kong, China and Taiwan’s culture, politics, and power 
relations. Through his work Going Home (2020), artist TING 
Chaong-Wen discusses how the ideology of Taiwan’s rulers 
can be spread or enhanced by symbols in space. According 
to artist LIU Ho-Jang, art has a new vocation to re-imagine 
the world in physical and symbolic manner, as a means of 
building social solidarity and forms of social imagination. His 
work Infantry Company (2017) reproduced the proportional 
appearance of a Taiwan-made 57 ri"e [5] by using sorghum 
dregs and starch. The role of this kind of art is to experiment 
with ways to restore vital contact with the real. The artist 
unfolds the poetic, imaginary and critical potential of art in 
different contexts, with works that often comment on the 
political and the social.

I ask myself: “What kind of art can be made today? What 
can I do? What is the place of art? What can art make of such 
situations?” 



  Julia Gwendolyn Schneider  

Personal Abstraction: 
CHEN Shiau-Peng’s 
The China Series

I Don’t Belong Here But There (2009–

2012) is a sequence of six square-shaped 

paintings with vertical and horizontal 

composition as well as "at color surfac-

es. At !rst glance they evoke associations 

with the style of Piet Mondrian, but un-

like the modernist tradition of geometric 

abstraction, the emphasis in CHEN Shi-

au-Peng’s work is not based on “purity” 

in the sense of American art critic Clem-

ent Greenberg, who formed the orthodox 

view of abstract art where form matters, 

not the content. Nor are they based on 

spirituality, which is also often associat-

ed with Mondrian’s paintings. CHEN’s ab-

stract art is based on culture, politics and 

power relations related to the Taiwanese 

artist’s life.

The six paintings belong to CHEN’s 

The China Series (2008–2014) and show 

a geometric composition that gradually 

changes with each iteration. In the !rst 

painting a blue square takes up most of 

the picture plane. To the right a small blue 

rectangle is located on the white canvas, 

and towards the bottom of the big square 

on the edge of the painting lies a small 

purple square. A thick beige line frames 

the entire composition, and a horizontal 

line of the same width and color is drawn 

above the purple square along the full 

length of the canvas, dissecting it from 

the large blue square lying above it. 

What we see in this sequence of im-

ages are simpli!ed geometric composi-

tions of a regional geopolitical map with 

beige lines representing borders. The large 

square can be seen to symbolize China, 

the small one Hong Kong and the rectan-

gle Taiwan. With a gradual change in the 

color of the geometric shapes and the 

thick beige lines appearing or disappear-

ing, the artist refers to historical points 

of rupture in the distribution of political 

power in the Greater China Region since 

1949, and makes predictions for the future. 

In the !rst painting the blue color 

represents the Kuomintang (KMT), also 

known as the Chinese Nationalist Party. 

The KMT are still on the Chinese mainland, 

it is the time before the end of the Civil 

War fought between the KMT and the CCP, 

the Chinese Communist Party. The war 

resulted in the Republic of China’s loss of 

mainland China and the KMT’s retreat to 

Taiwan in 1949. This development is shown 

in the next painting where the big square 

has turned red. The red color represents 

Communist China and now a bordering 

beige line can be found not only to the 

South, but also to the East separating Tai-

wan, of!cially the Republic of China, from 

the People’s Republic of China. 

The third painting is a snapshot of 

1997 after the British had left Hong Kong. 

They are represented by a purple square in 

the !rst and second painting—CHEN used 

a mixture of the colors from the Union 

Jack to symbolize the British rule in the 

former colony. The Hong Kong handover 

was the formal passing of authority over 

the territory of the then colony of Hong 

Kong from the United Kingdom to the Peo-

ple’s Republic of China. Through this event 

Hong Kong became a special administra-

tive region of China, with China agreeing 

to keep its existing structures of govern-

ment and economy under a principle of 

“one country, two systems” for a period of 

50 years. Therefore Hong Kong has large-

ly continued to maintain its economic and 

governing systems distinct from the ones 

of mainland China. CHEN indicates this 

by the remaining line separating both red 

squares in this painting. 

The forth painting stands for the 

year 2000. Since the mid-1980s Taiwan 

had undergone democratic reforms and 

in 1986 the Democratic Progressive Party 

(DPP) formed and became the !rst oppo-

sition party to counter the KMT. In 2000 

the DDP won the election and the !rst 

non-Kuomintang president came into 

power. This is shown by the transforma-

tion of the blue rectangle into a green one. 

The next composition shows the rectangle 

representing Taiwan in half green and half 

blue. This two-colored shape indicates the 

emergence of polarized politics with the 

formation of the Pan-Blue Coalition, led 

by the KMT, and the Pan-Green Coalition, 

led by the DPP. 

As is apparent now in 2021 the Chi-

nese Communist Party has been gaining 

increasing control over Hong Kong. This 

is something the artist foresaw in 2009 

when she made this series of paintings: 

She starts to leave out the bordering line 

between China and Hong Kong in the !fth 

picture of the series. And in her !nal image 

all three geometric shapes have turned 

red while the grid that previously sepa-

rated them from each other have disap-

peared. CHEN’s last picture appears to be 

a comment on the Chinese government’s 

threat to Taiwanese democracy and 
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 TING Chaong-Wen, Going Home, 
2020, video, color, sound, video still 
© TING Chaong-Wen

independence. As Chen elaborates, her 

painting is a satirical nod to the concept 

of “one China,” the aspiration being there, 

but maybe never to be ful!lled. [6] 

China’s imperial ambitions can be 

traced through the evolution of the paint-

ings’ visual language, and CHEN hints at 

the ambivalences in the debate over Tai-

wan’s future, speci!cally the question of 

reuni!cation or independence. The artist 

has developed an abstract system as a 

method for re"ection, while positioning 

herself within the scenario she outlines: 

Through The China Series the artist is 

searching for her own position, articulat-

ing herself through her art, as the title I 

Don’t Belong Here But There indicates. 

It summarizes the underlying confusion 

about where CHEN—as a Chinese Taiwan-

ese—belongs, a confusion she thinks holds 

true for many Taiwanese people. She ex-

plains that even if Taiwanese speak Chi-

nese, and have Chinese culture, many do 

not think they belong to China. “Many of 

us are confused about where ‘there’ is, or 

what ‘there’ is and how to make a de!ni-

tion about ‘there.’” I think everybody has 

their own imagination about ‘there.’” [7]

In a more direct way The Color of 

Monochrome—What Color am I? (2009) is 

related to the question of where to po-

sition oneself in regards to China from a 

Taiwanese perspective. The work con-

sists of !ve portrait-sized paintings in red, 

green, blue, and white—the last painting in 

the row showing the blurred portrait of a 

person. Each color stands for one political 

party’s viewpoint, and one can chose to 

stand in front of any of the monochromes 

mirroring one’s political conviction, or 

chose the white image, which CHEN pro-

vides for those who do not want to take a 

stance, or don’t have an opinion. [8] Here 

a passage in Kuan-Hsing CHEN’s book 

Asia as Method: Toward Deimperialization 

comes to mind, where the author states: 

“Since the late 1980s, a group of us in Tai-

wan had taken what we called a “popular 

democratic” stand in an attempt to move 

beyond the rigid binary structure that de-

manded a choice between uni!cation with 

mainland China, and independence from 

it.” [9]

Having the freedom of choice is also 

an aspect of the !rst work Chen created 

for The China Series titled My China—To Be 

or Not to Be (2008), extending geopolitics to 

the cultural imaginary. The artwork con-

sists of four wooden boxes, which together 

comprise 280 rearrangeable wood blocks in 

four different colors (white, red, brown and 

yellow). Through a color coded system Chen 

uses the small wooden cubes to create her 

own Chinese characters, which she has 

constructed according to the principles of a 

geometric and pixelated system that refers 

to the traditional Chinese characters used 

in Taiwan, Hong Kong and Macau. 

CHEN spells out the words “Chi-

na” and “Shanghai” with her characters, 

Shanghai being the !rst city she visited 

in China. Both words consist of two char-

acters and the images in the four boxes 

represent one character each. It is CHEN’s 

intention that everyone can use the wood 

blocks like a game of tangram or a puzzle 

and assemble their own images or words. 

The artist provides the audience with the 

possibility to imagine and to decide about 

China’s future for themselves. [10] This 

pluralistic approach brings the praxis of 

democracy into play, in a performative 

way the wooden cubes evoke the idea of 

personal choice about one’s identity: Every 

Taiwanese can chose if they are Chinese or 

not, as indicated in the title: “To be or not 

to be.” 

In the work Xu Bing Is My Good Friend 

(2013) four prints illustrate and contex-

tualize CHEN’s approach to creating her 

Chinese character sets. The difference 

between traditional Chinese characters 

and simpli!ed characters used in China 

and Singapore are shown, and CHEN pres-

ents an homage to the internationally re-

nowned artist XU Bing. She depicts two 

characters written by XU’s imaginary cal-

ligraphic system, which he developed for 

his famous artwork A Book from the Sky 

(1988), an unreadable text, using charac-

ters that resemble real Chinese ideograms 

inspired by letters of the English alphabet 

devoid of semantic context. Under the ti-

tle “Contemporary Chinese Characters” 

CHEN presents her own characters along-

side those of XU. 

With Malevich, Xu and Chen (2014) 

CHEN makes another reference to the Chi-

nese characters she created: four prints on 

white paper show small black abstract geo-

metric forms, which came out of the cre-

ation of the two characters that represent 

the word “China” in the aforementioned 

works. CHEN states about these black 

shapes: “While they still retain some con-

nection to the physical form of the char-

acters, they also transcend the readability 

and recognition of the characters.”  [11]

The characters have become a secret 

code, but for CHEN “the pairing of black 

color blocks against a background of white 

paper conveys the texture of universality 

that Kazimir Malevich’s Suprematist work 

imparts.” [12] With the series—and its ti-

tle—CHEN places herself among two of her 

favorite artists, XU and Malevich. CHEN’s 

art shows an enduring af!nity especially 

for the hard-edged forms of Malevich and 

Mondrian, her admiration for their work, 

and the in"uence their approach to paint-

ing had on her. At the same time a work 

like I Don’t Belong Here But There can be 

read as parody or appropriation of Mon-

drian’s famous grid paintings. CHEN uses 

his renowned style to communicate her 

own reality and thereby positions herself 

next to this master and inside a global dis-

course of abstract art.
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1. What does “collective memory” 

signify? What material form does the du-

rational existence of social “collective 

memory” take? In his Time and Free Will: 

An Essay on the Immediate Data of Con-

sciousness and Matter and Memory, Henri 

Bergson introduced the concept of dura-

tion by investigating the diverse states of 

consciousness.

In Bergson’s view, the time in mod-

ern metaphysics is “spatialized.” Different 

from prior ideas about space, the notion 

of such durational space-time allows to 

display multiple objects in different loca-

tions and make them interpenetrate and 

overlap. A crucial part in Bergson’s dis-

course, “memory” is related to whether 

the duration is described adequately. In 

this light, the materials chosen by visual 

artists in an attempt to represent meta-

physical “spatialized time” become visual 

objects of “durational collective memory.”

Artist TING Chaong-Wen (from Tain-

an, Taiwan) excels in spatial installations 

based on mixed media including images 

and objects. The texts behind his works 

are primarily historical narratives derived 

from personal experience. By deconstruct-

ing, elaborating, and reconstructing mat-

ter or incidents, the artist shows collective 

memory, spatial-temporal alienation, ep-

ochal con"icts during changes in material 

culture as well as phenomenon and prob-

lems regarding cross-border existence. 

In this conceptual context and with this 

artistic approach, TING Chaong-Wen, as 

a nomad, continues to examine sites and 

subjects, and his works generally imply a 

spatial poetics of “unexpected body-ob-

ject encounters.” In !eld encounters, the 

artist starts with an object, a landscape, 

or an incident and, through intervention 

with personal narrative and subject-ob-

ject substitution, dimly resurrects ghosts 

of dispersed or forgotten objects which 

are turned into objects for worship in the 

site of viewing. 

In Going Home (2020) comprising a 

double-channel video, ready-made ob-

jects, "owers, pottery, and digital prints, 

Chaong-Wen TING adopts stories about 

CHEN Huazong, a deceased Taiwanese 

local celebrity, as the text to explore su-

perimposed shadows of history, people, 

events, and space. This work represents a 

visual exercise of Bergsonian concepts of 

“spatialized time,” “matter and memory,” 

and “duration.” Within a durational loop of 

time involving homeless ghosts, the artist 

uses superimposed images of objects to 

form an undiminished Leviathan remain-

ing in collective memory, as described by 

historian Thomas Hobbes. [13]

2. TING Chaong-Wen’s Going Home 

involves three interpenetrating and su-

perimposed dimensions of spatialized 

time which interpenetrate and overlap. 

The !rst is the history and con!guration 

of CHEN Huazong’s guest house in Xuejia, 

Tainan, the second is the history of CHEN’s 

political engagement and local bizarre 

events, and the third is the identity of a 

councilor and con!guration of the coun-

cil traversed by CHEN. The incident begins 

with the death of CHEN; the local notable 

left behind a guest house for celebrities. 

Local personalities attempt to repair the 

house long fallen into disrepair and idle-

ness. With the idea of old house regener-

ation, they intend to turn the place into a 

center for local tourism and youth entre-

preneurs. TING Chaong-Wen made !eld 

research and displayed objects involv-

ing time and memory in a site, creating 

scenes of interpenetrating, superimposed, 

and juxtaposed objects and images in the 

space.

This seal-like scene implies "uidity 

and solidi!cation. The !rst site of spatial-

ized time originates from local chronicles, 

i.e., a governance process based on local 

political rotation. The second site of spa-

tialized time is derived from the political 

identities of local !gures, i.e., the role of a 

councilor coordinating between the gov-

ernment and people. The third site of spa-

tialized time is based on the con!guration 

of local buildings, namely the two repre-

sentative buildings in 1937 and 1980 with 

local, immigrant, and colonial styles. After 

half a century, the former residence of 

CHEN Huazong has become a ruin. Loaded 

with material culture and legends of local 

politicians, the place has become a regen-

eration site to be repaired and functional-

ly transformed.

CHEN Huazong has served as coun-

cilor. The council building was completed 

in 1980; the life of the site thus continues 

in a different space. The dei!ed local of!-

cials, dysfunctional buildings, and knowl-

edge about democratic politics involving 

disenchantment and re-enchantment are 

loaded with the past and ongoing present 

of a geopolitical history. Therefore, the 

  KAO Chien Hui  

Matter and Memory 
in Going Home: TING
Chaong-Wen
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three superimposed sites also imply the 

spatial-temporal microcosm of a regional 

political ecology.

3. How does TING Chaong-Wen de-

tach himself from the political and ideo-

logical framework to represent and reveal 

the collective memory interwoven with 

the locus and character? The artist uses 

the story about CHEN Huazong as the 

prototype for Going Home; following the 

sight of a young visitor to CHEN’s former 

residence, recording was made of a stroll 

through an eclectic architecture hidden 

amid weeds and fog, tracing the rise and 

fall of the personage and space. 

The form of Tainan City Council Hall 

newly completed in 1980 contained an 

Eight-Trigrams-shaped roof; on the eaves 

and ridge were installed statues of im-

mortals riding beasts drawn from ancient 

Chinese architecture. The building bore 

an authoritarian form of an eclectic and 

mixed style. This type of architectural el-

ements imitated from the style of north-

ern palaces in China appeared abundantly 

in the of!cial architectural designs of the 

1970s in Taiwan. However, after the county 

council was moved into the building, the 

exorcizing Eight Trigrams and the gold-

en glazed tiles symbolic of the emperor 

failed to improve the feng shui and aura of 

the place. The exorcizing roof crown was 

thus removed by the council. The temple 

of rational democracy was imbued with 

spirits and demons in local folklore, and 

the temple initially for fortune-telling be-

came a political decoy behind the temple 

of democratic politics. A local political 

ecology was formed through their mutual 

re"ections.

How to represent such geopolitical 

issues through artistic vocabulary? TING 

Chaong-Wen attempts to avoid the “ar-

chive-based” presentation. The images, 

terracotta lid replica, as well as local-col-

or caisson and bas-relief bricks in Going 

Home become dismantled vehicles and 

independent objects, thereby eliminat-

ing the opposition between the subject 

and the other, and ultimately represent-

ing a “spatialized representation of time,” 

an existence with dispersed ghosts, trac-

es, and clues. The exorcizing roof crown 

of the buildings has become a witness of 

time and space. The artist referred to the 

photos of the councilor building comple-

tion and reproduced the roof crown and 

caisson with authoritarian and prosper-

ous strength, which are merged and jux-

taposed in a heterogeneous space. This 

supernatural object is both a container 

with beauty, magnetism and a dysfunc-

tional, decayed gorgeous ornament.

With these represented, reproduced, 

and translated images and objects as 

witnesses, the collective memory of a lo-

cale and a local political system failing to 

achieve modernization and democratiza-

tion are extended. Being detached from 

the local site, the work still attempts to 

show an alienated locus of governance 

which remains omnipresent. It is trans-

formed into a visualized magical legend, 

faintly revealing sites of apparatuses 

based on human law and divine law, which 

remain omnipresent in the 21st century.



 CHEN Shiau-Peng, Malevich, Xu and 
Chen, 2014, screen print, 38 x 28 cm 
© CHEN Shiau-Peng

From a dark environment emerges 

the panicle of a sorghum plant in which 

most of the ripe grains are already miss-

ing. This large-format photo is juxtaposed 

with another of a similar aesthetic, show-

ing a ri"e against a black background. The 

beige surface of the gun, covered with 

green spots and even a few blades of grass 

sticking out of it, makes clear this is not a 

real weapon. The two photographs show 

the current version of LIU Ho-Jang’s Infan-

try Company (2017–2021) as it was present-

ed in the exhibition Geopolitics in Beirut. 

The artwork Infantry Company was 

preceded by a workshop LIU held at a sor-

ghum storage in Kinmen in 2012. The artist 

taught local elementary school students 

to make models of Taiwan’s Type 57 ri"e— 

a weapon modi!ed from the United States’ 

M14 ri"e. LIU mixed residue from the local 

sorghum distillery, plaster, paper pulp and 

plant starch to cast the gun in an exper-

imental process. The photograph of the 

ri"e shows an ideal prototype, which em-

phasizes the fragility and ambiguous state 

of the weapon—it had dried for a long time 

and then sprouted. When LIU shared the 

production method with the students he 

used more plaster than for this prototype 

to create 81 life-size sculptures of the 

weapons. 

When the products of the workshop 

were shown as an artwork during the 2017 

Asia Art Biennale Negotiating the Future at 

the National Taiwan Museum of Fine Arts 

in Taichung, it was presented as a large 

scale installation of the cast weapons, 

accompanied by a documentation of the 

workshop and the aforementioned pho-

tograph of the sorghum plant. LIU stated: 

“In this artwork the 57 ri"es are stacked to 

present weapons in hibernation, symbol-

izing a war that never happened.” [14] The 

artist sees his artistic social intervention 

into the circulation of materials (sorghum) 

and the replicated models (ri"es) as a re-

sponse to the silent theater of Cold War 

military fabrications that shows what is 

available (sorghum) and what is not (ri"e). 

[15]

Infantry Company re"ects on the so-

cio-economic context and the geopolitics 

that evolved out of the cold war era in Kin-

men. The Kinmen Islands were a fortress in 

the cold war battle caught in a geopolitical 

tug-of-war between Taiwan, China, and the 

U.S. [16] The island of Taiwan, governed by 

the Republic of China, sits about 100 miles 

east of mainland China. It also administers 

a number of smaller islands known as the 

Kinmen archipelago, or Kinmen County. 

Great Kinmen Island and its neighbor is-

lets lie in the Taiwan Strait in a harbor just 

east of Xiamen, practically surrounded by 

the People’s Republic of China—in some 

places barely more than a mile apart. [17] 

“From 1949—when China’s civil war of!-

cially ended—until the 1970s, the strategic 

cluster of the Kinmen Islands […] was the 

site of three amphibious assaults and re-

peated shelling in the cold war that pitted 

Communists against Nationalists, Chair-

man Mao Zedong against Generalissimo 

Chiang Kai-shek and U.S. President Dwight 

D. Eisenhower.” [18] The islands were heav-

ily forti!ed against bombardment and in-

vasion, with barricades placed on beaches, 

artillery emplaced on hillsides, and mas-

sive tunnels dug to shelter troops. [19] “Of 

the nearly seven decades of tensions be-

tween Taiwan and China, Kinmen endured 

four decades of intensive militarization. 

One hundred thousand soldiers were sta-

tioned on the small 150-square-kilometer 

island at its peak.” [20] Today this situation 

has drastically changed, as LIU points out: 

“Kinmen’s current military deployment 

of 3,000 troops is incomparable to the 

100,000 troops during the Cold War.” [21]

With the weapons LIU decided to 

replicate, he addresses not only the mili-

tarization of Kinmen during the cold war 

era, but also American imperialism and, 

in particular, the way the U.S. expand-

ed its network of in"uence in East Asia 

through the arms trade with its allies. 

While allies wanted to develop or at least 

manufacture their own weapons, the su-

perpower’s own nation generally wanted 

to export weapons, not weapons tech-

nology, to bene!t from boosting the do-

mestic economy. Fundamentally similar to 

the United States’ M14 ri"e, Taiwan’s Type 

57 ri"e began production in 1967—it is the 

rare exception to the U.S.’ blanket policy 

of withholding its ri"e-making technol-

ogy and ri"e designs: “Only three nations 

received the rights to manufacture U.S. 

ri"es from the US government. […] On 23 

January 1967, Taiwan’s Nationalist Chinese 

government (still recognized by the USA 

as the legitimate government of all Chi-

na at that date) inked a Memorandum of 

Understanding with the USA for ri"e, ma-

chine gun, and ammunition production. 

It provided a very rare authorization for 
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unlimited quantities of M14 ri"es and M60 

general-purpose machine guns.” [22] In his 

book M14 Ri!e History and Development 

Lee Emerson states that “Taiwan made 

approximately 1,000,000 Type 57 ri"es 

from 1969 until at least 1980. [...] Like the 

United States, Taiwan eventually adopted 

the M16 platform as its standard infantry 

ri"e. The T57 ri"e was replaced with the 

T65 in 1976.” [23] 

LIU’s artwork directly references the 

historic T57 ri"e, but also brings broad-

er topics into view. Beyond the under-

lying theme of Taiwan’s dependency on 

military support from the U.S. during the 

cold war, a larger question arises about 

the role of the U.S. in Kinmen, Taiwan and 

East Asia today. In his book Asia as Meth-

od Kuan-Hsing CHEN argues that East Asia 

has not yet arrived in the post-cold-war 

era. [24] CHEN writes: “The effects of the 

cold war have become embedded in local 

history, and simply pronouncing the war 

to be over will not cause them to dissolve. 

The complex effects of the war, mediated 

through our bodies, have been inscribed 

into our national, family, and person-

al histories. In short, the cold war is still 

alive within us.” [25] As allies of the United 

States, CHEN points out, that the Japa-

nese, South Korean, and Taiwanese states 

are still spending huge amounts of money 

on American weaponry, which he sees as 

undeniable markers of the continuation 

and extension of the cold war. [26] 

CHEN argues that with the cold-war 

structure loosening up, the moment has 

arrived to undertake the critical work of 

confronting the ongoing dilemma of the 

cold war, to “de-cold war” as he calls it. 

[27] “To de-cold war at this point in history 

does not mean to simply rid ourselves of 

a cold-war consciousness or to try to for-

get that period in history and naively look 

towards the future (the approach most 

state leaders and other politicians have 

called for). It means to mark out a space in 

which unspoken stories and histories may 

be told, and to recognized and map the 

historically constituted cultural and polit-

ical effects of the cold war.” [28] 

It is in this respect that LIU’s work-

shop and the resulting artwork mark a his-

torically critical time and open up a path 

towards de-Americanization and regional 

integration, autonomy, and peace—as-

pects that are hinted at by using sorghum 

distillery residue to make the ri"es. As 

LIU points out: “The value of sorghum has 

been the deciding factor of the local econ-

omy and trades [of Kinmen].” [29] Today, 

after tourism, the main engine of Kinmen’s 

economy is Kaoliang, a strong distilled li-

quor made from fermented sorghum. Kin-

men Kaoliang Liquor is one of the most 

popular brands of kaoliang in Taiwan. The 

liquor’s production traces its roots back 

to the Chinese Civil War when Chinese 

nationalist general HU Lien encouraged 

Kinmenese farmers to grow sorghum to 

produce hard liquor, as importing alcohol 

from Taiwan caused !nancial strain. [30] 

The ready-made military market (it is said 

that HU Lien declared it his beverage of 

choice to provide liquor provisions to his 

military garrison) turned the local liquor 

into a money-maker. [31] The production 

of Kinmen Kaoliang has fueled the island’s 

economy since the 1950s. [32] Through its 

aesthetic Infantry Company merges two 

opposing economic strands that were 

both born out of the historical cold war 

situation in Kinmen: The militarization of 

the Island and its dependency on the arms 

trade from the U.S. as well as the devel-

opment of the local independent Kaoliang 

liquor business. 

In a conference room at Kinmen’s Na-

tional Quemoy University, a poem by the 

late poet Lo Fu, who served as a naval of!-

cer in Kinmen, reads: “The sound of open-

ing a bottle of liquor is better than the 

sound of pulling a trigger.” [33] In a sim-

ilar way Infantry Company advocates for 

Kinmen as a peaceful place: Like Lo Fu’s 

words, LIU’s workshop follows an educa-

tional philosophy, but more than that LIU’s 

artwork focuses on the ability to bring 

underlying power relations to the surface. 

On a more general level Infantry Compa-

ny relates to the contemporary systemic 

ecological crisis. By using the “remains” of 

the sorghum from the liquor production 

to create his artwork, LIU addresses the 

pressing question of ecology in relation 

to artistic creation and seeks to follow a 

self-suf!cient way, transforming leftover 

materials into something new by using a 

clever recycling strategy. 

أجسـادنا، تاريخنـا الوطـني والعائـلي والشـخصي. باختصـار، لا 
تـزال الحـرب الباردة حية في داخلنا». [25] ويشـير تشـن إلى أن 
كل مـن اليابـان وكوريـا الجنوبيـة وتايـوان كحلفـاء للولايـات 
المتحـدة الأمريكيـة لا يزالـوا ينفقون مبالغ ضخمـة من المال 
عـلى الأسـلحة الأمريكية، وهـو ما يراه علامـات لا يمكن إنكارها 

على استمرار الحرب الباردة وامتدادها. [26] 
يقـترح تشـن بأنـه مـع تخفيـف هيـكل الحـرب البـاردة، 
فقـد حان الوقت للقيـام بالعمل النقـدي المتمثل في مواجهة 
المعضلـة المسـتمرة للحرب البـاردة، من أجـل «محو الحرب 
البـاردة» كمـا يسـميها. [27] «إن إنهـاء الحرب البـاردة في هذه 
المرحلـة مـن التاريـخ لا يعـني ببسـاطة تخليـص أنفسـنا مـن 
وعـي الحـرب الباردة أو محاولة نسـيان تلك الفـترة من التاريخ 
والتطلـع بسـذاجة نحو المسـتقبل (وهو النهج الـذي دعا إليه 
معظـم قـادة الـدول وغيرهـم مـن السياسـيين). وهـذا يعـني 
غـير  والقصـص  التاريـخ  سرد  فيهـا  يمكـن  مسـاحة  تحديـد 
الـتي  والسياسـية  الثقافيـة  الآثـار  عـلى  والتعـرف  المحكيـة 

تشكلت تاريخيا للحرب الباردة ورسم خريطة لها». [28] 
والأعمـال  ليـو  عمـل  ورشـة  تمثـل  الصـدد،  هـذا  وفي 
الفنيـة الناتجـة عنهـا لحظـة هامـة تاريخيـا وتفتـح طريقـا نحو 
إزالـة الأمركـة والتكامـل الإقليمـي والحكـم الـذاتي والسـلام، 
وهـي جوانـب يتـم التلميح إليهـا باسـتخدام بقايا تقطـير الذرة 
الرفيعـة لصنـع البنـادق. وكمـا يشـير ليـو: «كانـت قيمـة الذرة 
الرفيعـة هـي عاملا حاسـما في الاقتصـاد المحـلي والتجارة [في 
كينمـن]». [29] حاليـا، يـأتي كاوليانـغ في المرتبـة الثانيـة بعـد 
السـياحة كمحـرك رئيـسي لاقتصـاد كينمـن، وهـو نـوع مـن 
الرفيعـة  الـذرة  مـن  المصنوعـة  القويـة  المقطـرة  الخمـور 
المخمـرة. Kinmen Kaoliang Liquor هـو واحـد مـن 
العلامـات التجارية الأكثر شـعبية في تايوان. يعـود إنتاج الخمور 
إلى الحـرب الأهليـة الصينيـة عندمـا شـجع الجـنرال القومـي 
الصيـني هـو ليـان المزارعـين الكينمينيـين عـلى زراعـة الـذرة 
الرفيعـة لإنتـاج المشروبـات الكحوليـة، حيث تسـبب اسـتيراد 
السـوق  مهـد   [30] ماليـة.  ضغـوط  في  تايـوان  مـن  الكحـول 
مشروبـه  أنـه  أعلـن  ليـان  هـو  إن  (يقـال  الجاهـز  العسـكري 
المفضـل لتوفـير المـؤن الخموريـة لحاميتـه العسـكرية) في 
تحويـل الخمـور المحليـة إلى صانـع أمـوال. [31] وقـد غـذى 
إنتـاج مـشروب كاوليانـغ اقتصـاد الجزيـرة منذ الخمسـينيات. 
[32] يدمـج العمـل الفني سرية المشـاة من خـلال الجماليات 

بـين شـقين اقتصاديـين متعارضـين كلاهمـا ولـدا مـن حالـة 
الجزيـرة   عسـكرة  كينمـن:  في  التاريخيـة  البـاردة  الحـرب 
المتحـدة  الولايـات  مـن  الأسـلحة  تجـارة  عـلى  واعتمادهـا 
بالإضافـة إلى تطويـر الأعمـال التجاريـة المحليـة المسـتقلة 

لخمور كاوليانغ.
في  الوطنيـة  كويمـوي  جامعـة  في  مؤتمـرات  قاعـة  في 
كينمـن، تقـول قصيـدة للشـاعر الراحـل لـو فـو، الـذي خـدم 
كضابـط بحـري في كينمـن: «صـوت فتـح زجاجـة مـن الخمـور 
وبطريقـة   [33] الزنـاد».  عـلى  الضغـط  صـوت  مـن  أفضـل 
مماثلـة، يدافع العمل الفني سرية المشـاة عـن كينمن كمكان 
سـلمي: مثـل كلمـات لـو فـو، تتبـع ورشـة عمـل ليـو فلسـفة 
تعليميـة، ولكـن أكـثر من ذلك يركـز عمل ليو الفني عـلى القدرة 
أكـثر  مسـتوى  عـلى  السـطح.  إلى  القـوة  علاقـات  جلـب  عـلى 
النظاميـة  البيئيـة  بالأزمـة  المشـاة  سريـة  يتعلـق  عموميـة، 
المعـاصرة. باسـتخدام «بقايا» الذرة الرفيعة مـن إنتاج الخمور 
لإنشـاء أعمالـه الفنيـة، يعالـج ليو مسـألة البيئـة الملحة فيما 
يتعلـق بالإبـداع الفـني ويسـعى إلى اتبـاع طريقـة مكتفيـة ذاتيا، 
محولا المواد المتبقية إلى شيء جديد باسـتخدام اسـتراتيجية 

ذكية لإعادة التدوير. 
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جوليا غويندولين شنايدرشنايدر

 ما وراء السطح:
 سرية المشاة لليو

هو جانغ 
مـن بيئـة مظلمـة، يظهـر عنقـود نبـات الـذرة الرفيعـة 
الـذي تكـون فيه معظـم الحبـوب الناضجـة مفقـودة بالفعل. 
هـذه الصورة كبيرة الحجم تجاورها صـورة أخرى ذات جمالية 
سـطح  سـوداء.  خلفيـة  عـلى  بندقيـة  فيهـا  تظهـر  مماثلـة، 
البندقيـة ذو اللـون البيـج مغطـى ببقـع خـضراء، وحـتى نصُُول 
العشـب القليلـة الـتي تـبرز منـه، توضـح أن هـذا ليـس سـلاحا 
حقيقيـا. تمثـل الصورتـان النسـخة الحالية من سرية المشـاة 
لليـو هـو جانـغ (2017-2021) كمـا تـم تقديمهـا في معـرض 

الجغرافيا السياسية في بيروت. 
عمـل  ورشـة  المشـاة»  «سريـة  الفـني  العمـل  سـبق 
عقدهـا ليـو في مخـزن الـذرة الرفيعـة في كينمن في عـام 2012. 
المحليـين  الابتدائيـة  المـدارس  طـلاب  بتعليـم  الفنـان  قـام 
كيفيـة صنـع نمـاذج مـن بندقيـة تايوانيـة مـن النـوع 57 - وهو 
سـلاح تـم تعديلـه مـن بندقيـة M14 الأمريكيـة. قام ليـو بخلط 
بقايـا تقطـير نبـات الـذرة الرفيعة المحـلي والجص ولـب الورق 
تظهـر  تجريبيـة.  عمليـة  في  البندقيـة  لصـب  النبـاتي  والنشـا 
هشاشـة  عـلى  يؤكـد  مثاليـا،  أوليـا  نموذجـا  البندقيـة  صـورة 
السـلاح وحالتـه الغامضـة - فقـد جف لفـترة طويلة ثـم أخْرَج 
بَرَاعِمَـه. عندما شـارك ليو طريقة الإنتاج مع الطلاب، اسـتخدم 
منحوتـة   81 لإنشـاء  الأولي  النمـوذج  هـذا  مـن  أكـثر  جصـا 

بالحجم الطبيعي للأسلحة. 
عندمـا تـم عـرض منتجـات ورشـة العمـل كعمـل فـني 
خـلال بينـالي آسـيا للفنـون الـذي عقـد في عـام 2017 تحـت 
عنـوان التفـاوض عـلى المسـتقبل في متحـف تايـوان الوطـني 
واسـع  كتركيـب  تقديمـه  تـم  تايتشـونغ،  في  الجميلـة  للفنـون 
النطـاق للأسـلحة المصبوبـة، مصحوبـا بتوثيق ورشـة العمل 
والصـورة المذكـورة أعـلاه لنبـات الـذرة الرفيعة. وقـال ليو: «في 
هـذا العمـل الفني، تـم تكديـس 57 بندقية لعرض الأسـلحة في 
حالـة سـبات، ممـا يرمـز إلى حـرب لـم تحـدث أبـدا». [14] يـرى 
(الـذرة  المـواد  تـداول  في  الفـني  الاجتماعـي  تدخلـه  الفنـان 
الرفيعـة) والنمـاذج المكـررة (البنـادق) كرد فعل عـلى المسرح 
الصامـت للإفتراءات العسـكرية في الحرب البـاردة التي تظهر ما 

هو متاح (الذرة الرفيعة) وما هو غير متاح (البندقية). [15]
الاجتماعـي  السـياق  المشـاة  سريـة  تعكـس 
والاقتصـادي والجغرافيـا السياسـية الـذي بزغـوا مـن حقبـة 
الحـرب البـاردة في كينمـن. كانـت جـزر كينمـن قلعـة في معركة 
الحـرب البـاردة العالقـة في لعبـة شـد الحبـال الجيوسياسـية 
جزيـرة  تقـع   [16] المتحـدة.  والولايـات  والصـين  تايـوان  بـين 
تايـوان، الـتي تحكمهـا جمهوريـة الصـين، على بعد حـوالي 100 
ميـل شرق الـبر الرئيـسي للصـين. كمـا تديـر الصـين عـددا من 
الجـزر الصغـيرة المعروفـة باسـم أرخبيـل كينمـن، أو مقاطعة 
كينمـن. تقـع جزيـرة كينمـن العظمى والجـزر المجـاورة لها في 
عمليـا  بهـا  وتحيـط  شـيامن،  شرق  مينـاء  في  تايـوان  مضيـق 
جمهوريـة الصـين الشـعبية - في بعـض الأماكـن تبعـد بالـكاد 
أكثرمـن ميـل واحـد. [17] «منـذ عـام 1949 - عندمـا انتهـت 
كانـت   ،1970s حـتى   - رسـميا  الصـين  في  الأهليـة  الحـرب 
مجموعـة جـزر كينمـن ذات الأهميـة الاسـتراتيجية [...]موقعـا 
لثلاثـة هجمـات برمائية وتعرضت لقصف متكـرر خلال الحرب 
القوميـين،  ضـد  الشـيوعيين  فيهـا  تنافـس  الـتي  البـاردة 
والرئيـس مـاو تـسي تونـغ ضـد الجـنرال تشـيانغ كاي شـيك 

والرئيـس الأمريكي دوايت أيزنهـاور». [18] كانت الجزر محصنة 
بشـدة ضـد القصـف والغـزو، مـن خـلال وضـع المتاريس على 
الشـواطئ، ووضـع المدفعيـة على سـفوح التلال، وحفـر أنفاق 
ضخمـة لإيـواء القـوات. [19] «مـن بـين مـا يقـرب مـن سـبعة 
عقـود مـن التوتـرات بين تايـوان والصـين، تحمل كينمـن أربعة 
ألـف  مائـة  تمركـز  ذروتهـا  في  المكثفـة.  العسـكرة  مـن  عقـود 
جنـدي في الجزيرة الصغـيرة التي تبلغ مسـاحتها 150 كيلومترا 
مربعـا». [20] اليـوم تغـير هـذا الوضـع بشـكل جـذري، كمـا 
 3,000 ل  الحـالي  العسـكري  كينمـن  نـشر  «إن  ليـو:  يشـير 
جنـدي لا يقـارن ب 100,000 جنـدي خـلال الحـرب البـاردة». 

[21]

عـن طريق الأسـلحة التي قرر ليـو إعادة إنتاجهـا، فإنه لا 
يتنـاول فقـط عسـكرة كينمـن خـلال حقبـة الحـرب البـاردة، 
الخصـوص،  وجـه  وعـلى  الأمريكيـة،  الإمبرياليـة  أيضـا  ولكـن 
الطريقـة التي وسـعت بها الولايـات المتحدة شـبكة نفوذها في 
شرق آسـيا مـن خـلال تجـارة الأسـلحة مـع حلفائهـا. وفي حين 
أراد الحلفـاء تطويـر أو عـلى الأقـل تصنيـع أسـلحتهم الخاصة، 
أرادت دولـة القـوة العظمـى عمومـا تصديـر الأسـلحة، وليس 
تكنولوجيـا الأسـلحة، للاسـتفادة من تعزيز الاقتصـاد المحلي. 
بـدأ انتـاج بندقيـة تايـوان مـن النـوع 57، والـتي تشـبه بشـكل 
أسـاسي بندقيـة M14 في الولايـات المتحـدة، في عـام 1967 - 
الشـاملة  المتحـدة  الولايـات  لسياسـة  نـادر  اسـتثناء  وهـو 
البنـادق:  وتصميـم  صنـع  تكنولوجيـا  حجـب  في  المتمثلـة 
البنـادق  تصنيـع  حقـوق  عـلى  فقـط  دول  ثـلاث  "حصلـت 
 ،1967 ينايـر   23 في   [...] الأمريكيـة.  الحكومـة  مـن  الأمريكيـة 
كانـت  (الـتي  تايـوان  في  القوميـة  الصينيـة  الحكومـة  وقعـت 
كحكومـة  بهـا  تعـترف  تـزال  لا  الأمريكيـة  المتحـدة  الولايـات 
شرعيـة لجميـع أنحـاء الصين في ذلـك التاريـخ) مذكـرة تفاهم 
بَنَـادِق،  إنتـاج  أجـل  مـن  الأمريكيـة  المتحـدة  الولايـات  مـع 

ومدافع رشاشة، ووحدات الذخيرة. 
وفـر هذا ترخيص نـادر جدا لإنتاج كميـات غير محدودة 
مـن بنـادق M14 ومدافـع رشاشـة M60 للأغـراض العامـة.  
[22] يذكـر الكاتـب لي إيمرسـون في كتابـه تاريـخ وتطـور بندقية  

M14 أن "تايـوان صنعـت مـا يقـرب مـن 1,000,000 بندقيـة 

مـن النـوع 57 مـن عـام 1969 حتى عـام 1980 على الأقـل. [...] 
  M16 احتـذاءا بالولايـات المتحـدة، اعتمـدت تايـوان نمـوذج
كبندقية مشـاة قياسـية في نهاية المطاف. تم اسـتبدال بندقية 

T57 ببندقية T65 في عام 1976. [23] 

 T57 بندقيـة  إلى  مبـاشرة  الفـني  ليـو  عمـل  يشـير 
التاريخيـة، ولكنـه يعـرض أيضـا مواضيـع أوسـع. وبعيـدا عـن 
الموضـوع الأسـاسي المتمثـل في اعتمـاد تايـوان عـلى الدعـم 
العسـكري من الولايـات المتحدة خلال الحـرب الباردة، يطرح 
سـؤال أكـبر حـول دور الولايـات المتحـدة في كينمـن وتايـوان 
كـوان  يقـترح  كطريقـة،  آسـيا  كتابـه  في  اليـوم.  آسـيا  وشرق 
هسـينغ تشـن أن شرق آسـيا لـم تصـل بعـد إلى حقبـة مـا بعد 
الحـرب البـاردة. [24] كتـب تشـن: «لقـد أصبحـت آثـار الحرب 
البـاردة جزءا لا يتجـزأ من التاريخ المحلي، ومجـرد إعلان انتهاء 
الحـرب لـن يـؤدي إلى حلهـا. لقد تخللـت آثار الحـرب في تاريخنا 
المحـلي، وبالتـالي مجـرد إعـلان انتهـاء الحـرب لن يمحـي تلك 
تخللـت  والـتي  للحـرب،  المعقـدة  الآثـار  شـكلت  لقـد  الآثـار. 
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كيـف يمكـن إظهـار قضايـا جيوسياسـية كتلـك، مـن 
تجنّـب  تنـغ  تشـاوونغ-ون  يحـاول  الفنّيـة؟  المفـردات  خـلال 
المغطّـاة  النسـخ  الصـور،  الأرشـيف.  عـلى  المبـني  العـرض 
بالطـين، وصناديـق الذخائـر الملوّنـة باللون المحـليّ والطوب 
المنقوشـة نقشـاً قليـل البروز في العـودة إلى المـنزل، أصبحت 
آليـات مفكّكة وأغـراض مسـتقلّة، مزيلةً بذلـك المعارضة بين 
مكانيـاً  «تصويـراً  تمثّـل  بالنتيجـة  وأصبحـت  المواضيـع، 
أصبـح  متفرّقـة.  ودلائـل  وآثـار  أشـباح  مـن  كيـان  للزمـان»؛ 
السـقف التاجـي للمبـنى شـاهداً عـلى المـكان والزمـان. أشـار 
الفنّـان لصـور اكتمـال مبـنى المجلـس وأعـاد إنتـاج السـقف 
التاجـي وصنـدوق الذخيرة بقوّة متسـلّطة ومزدهـرة، التي هي 
متطابقـة في مـكانٍ غير متجانس. هذا الغـرض الفوق الطبيعة 
هـو في آن حاويـة لهـا جمـال وجاذبية، وعنصر زينـة مهترئ، غير 

فعّال وبالغ الجمال.
مـع هذه الصـور الممثّلـة، المعـاد إنتاجهـا والمترَجمة 
عـلى شـكل شـواهد، يتـمّ توسـيع الذاكـرة الجماعيـة لمـكان 
وتحقيـق  التحديـث  عـلى  قـادر  غـير  محـليّ  سـياسي  ونظـام 
الديمقراطيـة. بكونـه منفصـلاً عـن الموقـع المحـليّ، لا يـزال 
العمـل يحـاول إظهـار مركـزاً للحوكمـة، مُغرّبـاً ويبقـى منتـشراً 
بشـكلٍ كليّ. قـد تحـوّل إلى أسـطورة مُتَخيّلـة، تظهـر بشـكلٍ 
خفيـف أماكـن لأدوات مبنيـة عـلى القوانـين البشريـة والإلهية، 

التي ما زالت موجودة بشكل كليّ في القرن الواحد والعشرين.
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 المادّة والذاكرة في
«العودة إلى الديار»

كاو تشين هوي،

الهيئـة  هـي  مـا  الجماعيـة»؟  «الذاكـرة  تعـني  مـاذا   .1
المادّيـة الـتي يتّخذها الوجود الزمـني للـ«الذاكـرة الجماعية»؟ 
الآنيّـة  الداتـا  عـن  دراسـة  الحـرّة:  والإرادة  «الوقـت  كتابـه  في 
مفهـوم  برغسـون  هـنري  قـدّم  والذاكـرة»،  والمـادّة  للوعـي 

الزمن، عبر البحث في حالات الإدراك المختلفة.
مـن وجهة نظر برغسـون، فـإنّ مفهوم الوقـت قد حُوّل 
إلى المـكان في علـم الميتافيزيـاء العصريـة. عـلى خـلاف الأفكار 
المسـبقة عـن المـكان، فـإن مفهـوم المـكان والزمان يسـمح 
بعـرض عـدّة أغراض في عـدّة أماكـن وجعلها تتداخـل وتتجاوز 
بعضهـا البعـض. في جزء أسـاسي مـن حديث برغسـون، ترتبط 
«الذاكـرة» بالتفسـير الصائـب للزمـان. في هذا السـياق، تصبح 
المـوادّ الـتي يسـتعملها الفنّانـون البصريون أغراضـاً بصرية في 
«الذاكـرة الجماعية الزمنية»، وذلك بمحاولـة لتصوير «الوقت 

المحوّل للمكان» الميتافيزيائي.
يتفـوّق الفنّـان تشـاوونغ-ون تنـغ (مـن تاينـان، تايوان) 
بالتركيبـات الحيزيـة القائمـة على الإعـلام المختلـط ويتضمّن 
الأسـاس  في  هـي  أعمالـه  خلـف  النصـوص  وأغـراض.  صـور 
خـلال  مـن  ذاتيـة.  تجـارب  مـن  اسـتُمِدّت  تاريخيـة  سرديـات 
تفكيكـه، توسـيعه، وإعـادة تركيبـه للمـادّة أو للأحـداث، يقُـدّم 
والمـكان،  الوقـت  في  التغريـب  الجماعيـة،  الذاكـرة  الفنّـان 
الصراعـات التاريخيـة تزامنـاً مـع تغـيرات في الثقافـة الماديـة 
والأحـداث والمشـاكل المتعلّقة بالتواجد عـبر الحدود. في هذا 
يواصـل  الفنّيـة،  المقاربـة  هـذه  ومـع  التصـوّري  السـياق 
والمواضيـع؛  الأماكـن  تفحّـص  المترحّـل  تنـغ  تشـاوونغ-ون 
وعـادةً مـا توحـي أعماله بأشـعار حيزيّة لـ«لقاءات غـير متوقّعة 
بـين الجسـد والغـرض». في اللقـاءات الميدانيـة، يبـدأ الفنّـان 
بغـرض، منظـر، أو حادثـة، وعـبر التدخّـل الشـخصي وتبديـل 
الموضـوع بالغـرض، يعيـد إحيـاء، ولو بشـكلٍ خفيف، أشـباحاً 
لأغـراض مبعـثرة أو منسـية، قـد تحوّلـت لأغـراض عبـادة في 

موقع الإبصار.
في «العـودة إلى الديـار» (2020) الـذي يتضمّـن فيديـو 
بقناتـين، أشـياء مصنوعـة مسـبقاً، فخّـار ومطبوعـات رقميـة، 
يتنـاول تشـاوونغ-ون تنـغ قصصـاً عـن تشـن هوازونـغ، أحـد 
المشـاهير المحلّيـين المتوفّـين في تايـوان، كنـصّ يسُـتخدم 
الأحـداث  النـاس،  للتاريـخ،  متداخلـة  ظـلال  لاستكشـاف 
والمـكان. هـذا العمـل هـو عبارة عـن تمرين بـصريّ للمفاهيم 
البرغسـونية في «الزمـان المحوّل للمـكان»، «المادة والذاكرة» 
و«المـدّة». وفقـاً لشرح المـؤرّخ توماس هوبـز1، فداخل حلقة 
زمنيـة تتضمّـن أشـباح لا بيـوت لهـا، يسـتعمل الفنّـان صـوراً 
متشـابكة لأشـياء، وذلك بهدف خلق عملاقـاً متكاملاً يبقى في 

الذاكرة الجماعية. [13]

يتضمّـن  تنـغ  لتشـاوونغ-ون  الديـار»  إلى  2. «العـودة 
ثـلاث أبعـاد متراكمة ومتشـابكة للزمان المحوّل عـلى المكان، 
مـنزل  وشـكل  تاريـخ  هـو  الأول  والتداخـل.  بالتشـابك  تقـوم 
الضيافـة الخـاص بتشـن هوازونـغ في شـويجيا، تاينـان؛ الثـاني 
هو انخراط تشـن في السياسـة والأحداث المحليـة الغريبة؛ أمّا 
الثالـث فهـو هويـة عضو المجلـس وتشـكيلة المجلس الذي 
تلـك  تركـت  تشـن،  مـوت  مـع  الحـدث  يبـدأ  تشـن.  بـه  مـرّ 
الشـخصية المحليـة البـارزة ورائهـا مـنزل ضيافـة للمشـاهير. 

حاولـت بعـض الشـخصيات المحليـة صيانة المـنزل من بعد 
فـترة من الإهمال والشـغور. مع فكرة تجديـد البيوت القديمة، 
وروّاد  المحلّيـة  للسـياحة  مركـز  إلى  المـنزل  تحويـل  أرادوا 
الأعمـال المحلّيـين. قـام تشـاوونغ-ون تنـغ بأبحـاث ميدانيـة 
وعـرض أغراضاً تشـمل الوقت والذاكرة في موقـع، خالقاً بذلك 

مشاهد لأغراض وصور حيزيّة، متداخلة، متطابقة ومصفّفة.
الانسـيابية  إلى  يلمّـح  بالختـم  الشـبيه  المشـهد  هـذا 
والتصلّـب. الموقـع الأول للزمـان المحـوّل إلى مـكان ينبع من 
المـداورة  عـلى  مبنيـة  حوكمـة  عمليـة  أي  محليـة،  سـجلاّت 
السياسـية، محلّيـا. الموقـع الثـاني للزمـان المحـوّل إلى مكان 
أتى من الهويات السياسـية لشـخصيات محليـة، أي دور عضو 
مجلـس في التنسـيق مـا بـين الحكومـة والشـعب. الموقـع 
الثالـث للزمـان المحـوّل إلى مـكان مبـني على تشـكيلة المباني 
المبنيـان النموذجيـان في 1937 و1980  المحلّيـة، وتحديـداً 
بالأنمـاط المحليـة، المهاجـرة والاسـتعمارية. بعـد نصف قرن، 
أصبـح مسـكن تشـن هوازونـغ السـابق خرابـاً. بكونـه مليئـاً 
بالثقافـة الملموسـة وأسـاطير عن سياسـين محلّيـين، أصبح 

المكان موقع إعادة إحياء، ليتمّ إصلاحه وتحويله عملياً.
خـدم تشـن هوازونـغ كعضـو مجلـس. تـمّ إنجـاز مبنى 
المجلـس في سـنة 1980، وبالتـالي، تكمـل حيـاة الموقـع في 
المهترئـة،  المبـاني  المؤلّهـون،  المسـؤولون  مختلـف.  مـكان 
يتخلّلهـا  الـتي  الديمقراطيـة  السياسـات  عـن  والمعرفـة 
الانجـذاب وخيبـات الأمـل، مشـحونة بالتاريـخ الجيوسـياسي 
المـاضي والمسـتمرّ. فبذلك، يوحي المواقـع الثلاثة المتراكمة 

بعالم مصغّر لبيئة سياسية إقليمية.

3. كيـف يفصـل تشـاوونغ-ون تنـغ نفسـه عـن العمـل 
السـياسي والإيديولوجـي، لكي يطرح ويظهر الذاكـرة الجماعية 
المتشـابكة مـع المكان والشـخصية؟ يسـتعين الفنّـان بقصّة 
تشـن هوازونغ كنموذج لـ«العودة إلى ديار»؛ يتابع شـاباً في زيارة 
ذات  البيـت  في  النزهـة  فيصـوّر  السـابق،  تشـن  لمسـكن 
كاشـفاً  والضبـاب،  الأعشـاب  بـين  مخبّـأً  الفريـدة،  الهندسـة 

بذلك عن نهضة وانهيار الشخصية والمكان.
تضمّـن مبـنى مجلـس البلديـة المنجز في سـنة 1980 
في تاينـان، سـقفاً ذو ثمـاني أضـلاع ذات ثلاثـة خطـوط متوازية؛ 
الأطـراف  عـلى  وحوشـاً،  يركبـون  لمخلّديـن  تماثيـل  أقيمـت 
والنتـوء، تلك مسـتوحاة من الهندسـة الصينيـة القديمة. كان 
للمبـنى هيئـة متسـلّطة بأسـلوب مختلـط وفريـد مـن نوعـه. 
هـذا النوع من الأشـكال، المسـتوحى من القصـور القديمة في 
شـمال الصـين، ظهر بغزارة في التصاميم الهندسـية الرسـمية 
أثنـاء السـبعينات في تايوان. لكـن بعد نقل مجلـس البلدية إلى 
بالأشـكال  المزيّـن  النافـر  للسـقف  يكـن  لـم  المبـنى،  داخـل 
الثلاثيـة الخطـوط والبـلاط المصقول بالذهب الـتي كانت ترمز 
للإمبراطـور، منفعـة في إرسـاء الجـو الهـادئ والمـتزّن للمكان. 
لذلـك فتمّـت إزالـة السـقف مـن قبـل المجلـس. كان معبـد 
مـن  وشـياطين  بـأرواح  ممزوجـاً  العقلانيـة  الديمقراطيـة 
أساسـاً  وُجـد  الـذي   - المعبـد  فأصبـح  المحـليّ،  الفولكلـور 
لاسـتحضار الأرواح - تمويهـاً سياسـياً خلف معبد السياسـات 
خـلال  مـن  محليـة  سياسـية  بيئـة  شُـكّلت  الديمقراطيـة. 

نظريّاتها المشتركة.
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السياسـية المختلفة، فيمكن لأي شـخص اختيار اللون الذي 
يـودّ الوقـوف أمامـه فيـدلّ ذلك على آرائـه السياسـية؛ أو يمكن 
لـه اختيـار الصورة البيضـاء، التي وضعتهـا الفنّانة تاركـةً الخيار 
لمـن لا يـودّون تبـنيّ أيّ جهـة أو أيّ رأي سـياسي. [8] هنا يتبادر 
إلى الذهـن مقطـع من كتاب «آسـيا كأسـلوب: في سـبيل وقف 
التمـدّد الإمبريالي» لكوان-سـينغ تشـن، حيث يـشرح الكاتب: 
«منـذ أواخـر الثمانينات، اتّخذ البعض في تايوان موقفاً يسـمّى 
عـن  للخـروج  كمحاولـة  وذلـك  الشـعبي»،  بـ»الديمقراطـي 
بـين  مـا  الاختيـار  تشـترط  الـتي  الصلبـة  الازدواجيـة  التركيبـة 

التوحّد مع الصين القارية أو الاستقلال عنها.» [9]
إنّ امتـلاك حرّيـة الاختيـار هـو أحـد جوانب عمل تشـن 
الأول في «مجموعـة الصـين» الـتي أسـمته «الصـين خاصّتي – 
إدخـال  خلالـه  مـن  تحـاول   ،(2008) أكـون»  لا  أو  أكـون  أن 
الجيوسياسـة في المخيّلـة الثقافيـة. يتكـوّن العمـل الفنيّ من 
أربعـة صناديـق خشـبية، تضـمّ جميعهـا 280 قطعة خشـبية 
قابلـة للترتيب وبأربعـة ألوان مختلفة: الأبيـض والأحمر والبنيّ 
والأصفر. تسـتخدم تشـن المكعّبات الخشـبية لخلق الحروف 
الصينيـة الخاصـة بهـا، وذلـك مـن خـلال نظـام مرمّـز بالألوان 
قـد خلقته وفقـاً لمبادئ نظـام هندسي مكوّن من البكسـلات 
يشـكّل الحـروف الصينيـة التقليديـة المسـتخدَمة في تايـوان، 

هونغ كونغ وماكاو.
و«شـانغهاي»  «الصـين»  كلمـتي  تشـن  تهجّـئ 
مسـتخدمةً حروفهـا، كون شـانغهاي هـي أوّل مدينـة زارتها في 
الصـين. كلّ كلمـة مؤلّفـة مـن حرفـين وكل صـورة مـن الصور 
الموجـودة في الصناديـق الأربعـة تمثّـل حرفـاً واحـداً. هدفـت 
تشـن أن يتمكّـن أيّ شـخص مـن اسـتعمال القطع الخشـبية 
وتجميعهـا لخلـق صـوره أو كلماتـه الخاصـة، كلعبـة بـازل أو 
تانغـرام. تعطيهـم الفنّانـة إمكانية تصـوّر وتقريـر مصير الصين 
بأنفسـهم. [10] يسـمح هـذا الأسـلوب التعـدّدي بالتطبيـق 
العمـلي للديمقراطيـة، فبـأداء فـنيّ، تثـير المكعّبـات الخشـبية 
فكـرة الخَيـار الشـخصي بمـا يختـصّ بهويـة الشـخص: يمكن 
لأي شـخص تايـواني الاختيـار لـو أراد أن يكون صينيـاً أم لا، كما 

يدلّ عليه العنوان: «أن أكون أو لا أكون».
في عملهـا بعنوان «شـو بينـغ صديقي العزيـز» (2013)، 
أربـع لوحـات مطبوعـة ترسـم وتوضـح أسـلوب تشـن في خلق 
مجموعـات الأحـرف الصينيـة الخاصّـة بهـا. يظهـر الفـرق بين 
الرمـوز الصينيـة التقليديـة وتلك المبسّـطة التي تسُـتعمل في 
الصـين وسـنغافورة، كمـا تكرّم تشـن الفنّان المعـروف عالمياً 
الكاليغـرافي  بأسـلوبه  شـو  كتبهمـا  رمزيـن  تصـوّر  بينـغ.  شـو 
الخيـالي؛ ذلـك الأسـلوب الـذي طـوّره مـن أجـل عملـه الفـنيّ 
الشـهير «كتـاب مـن السـماء» (1988)، وهـو كتـاب لا يمكـن 
الصينيـة  الأشـكال  تشـبه  رمـوز  عـلى  يحتـوي  فهـو  قراءتـه، 
الحقيقيـة ومسـتوحاة من أحـرف مـن الأبجديـة الإنكليزية، إلاّ 
أنّهـا خاليـة مـن أي دلالات لغويـة. تحـت عنـوان «رمـوز صينية 
معـاصرة»، تقـدّم تشـن رموزهـا الخاصـة إلى جانـب تلـك الـتي 

ابتكرها شو.
تشـن  تذكّرنـا   ،(2014) وتشـن»  شـو  «مالفيتـش،  في 
عـلى  مطبوعـة  صـور  أربـع  ابتركتهـا:  الـتي  بالأحـرف  مجـدّداً 
صفحـات بيضاء يظهر عليها أشـكال هندسـية مجازية سـوداء 
وصغـيرة. نشـأت تلـك الرمـوز مـن الرمزيـن الذيـن يشـيران إلى 
إسـم «الصـين» في الأعمـال الـتي سـبق وذكرناهـا. مـا تفـسرّه 
تشـن عـن هـذه الأشـكال السـوداء: «ومـع أنّ شـكلها مـا زال 
التعـرّف  أو  قراءتهـا  يمكـن  لا  أنـه  إلاّ  الأصليـة،  بالرمـوز  يذكّـر 

عليها.» [11]

تحوّلـت هـذه الرموز إلى شـيفرة سرّية، ولكن تشـن ترى 
أنّ «ضـمّ الأشـكال السـوداء على ورقـة بيضـاء يخاطب منطق 
الشـمولية الـذي يقدّمـه كازمـير مالفيتـش في أعمالـه التي يبرز 
فيهـا التفـوّق التـام للإحسـاس الفـنيّ.» [12] مـن خـلال هـذه 
مـن  إثنـين  بـين  نفسـها  تشـن  تضـع  وعنوانهـا،  المجموعـة 
تشـن  أعمـال  تظُهـر  ومالفيتـش.  شـو  المفضّلـين،  فنّانيهـا 
انجذابـاً ثابتـاً إلى الأشـكال ذات الزوايـا الحـادّة لـدى مالفيتش 
ومـدى  بأعمالهمـا  إعجابهـا  بوضـوح  نـرى  كمـا  وموندريـان؛ 
تأثّرهـا بأسـلوبيهما في الرسـم. ولكـن وفي الوقـت نفسـه، مـن 
الممكـن تفسـير عمـل كــ«لا أنتمـي لهنـا بـل لهنـاك» عـلى أنّه 
محـاكاة سـاخرة أو اسـتيلاء على أسـلوب موندريان الشـهير في 
رسـومه المشـبّكة. تستفيد تشـن من هذا الأسلوب المعروف 
الفنّـان  هـذا  جانـب  إلى  بذلـك  نفسـها  تضـع  واقعهـا؛  لنقـل 

العظيم وبداخل حوار عالمي عن الفنّ التجريدي.
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هـي   (2012-2009) لهنـاك»  بـل  لهنـا  أنتمـي  «لا 
مجموعـة مـن 6 لوحـات مربّعـة الشـكل بتقسـيم عامـودي 
وأفقـي وتتضمّـن مسـاحات ملوّنـة. تذكّرنـا اللوحـات للوهلـة 
الأولى بأسـلوب بييـت موندريـان، ولكـن عـلى خـلاف التقليـد 
المعـاصر في التجريـد الهنـدسي، لا تركّـز شـياو-بنغ في أعمالهـا 
عـلى «النقاوة» بحسـب مفهـوم الناقد الفـنيّ كليمنت غرينبرغ  
الـذي كـوّن النظـرة العرفيـة للفـنّ التجريـدي، حيـث الأهمّيـة 
للشـكل عوضاً عـن المضمون. كما أنها لا تركّـز على الروحانية، 
الـتي هـي أيضـاً ترتبـط بأعمـال موندريان. فـنّ تشِـن التجريدي 
يرتكـز عـلى الثقافة والسياسـة وعلاقات القـوّة المرتبطة بحياة 

الفنّانة التايوانية.
اللوحـات السـتّة هي من سلسـلة «الصين» (2008-
2014) لتشِـن وتظهـر تركيبـة هندسـية تتغـير تدريجيـاً مع كل 

معظـم  عـلى  أزرق  مربّـع  يسـتولي  الأولى  اللوحـة  في  درَجـة. 
المسـاحة. يوجـد عـلى يمينـه مربّـع أزرق صغير عـلى الكانفاس 
اللوحـة،  طـرف  عنـد  الكبـير  المربّـع  أسـفل  في  أمّـا  البيضـاء، 
فيوجـد مربّـع صغـير أرجـواني اللـون. يؤطّـر خـطÇ باجـيّ اللـون 
اللوحـة بالكامـل، وآخـر باللـون ذاتـه والسـماكة ذاتها مرسـوم 
أفقيـاً فـوق المربّـع الأرجـواني عـلى طـول اللوحة، فاصـلاً بذلك 

المربّعين عن بعضهما البعض.
ما نراه في هذه السلسـلة هو تركيب لأشـكال هندسـية 
بسـيطة كنسـخة مبسّـطة عن خارطـة جيوسياسـية إقليمية، 
تعـني فيهـا الخطـوط باجية اللـون الحـدود. يرمز المربّـع الكبير 
إلى الصـين، والصغـير إلى هونـغ كونـغ، أمّـا المسـتطيل فيمثّل 
تايـوان. من خـلال تغيرّات تدريجية بألوان الأشـكال الهندسـية 
وظهـور واختفاء الخطوط الباجية السـميكة، تلمّـح الفنّانة الى 
القـوى  بتوزيـع  يتعلّـق  فيمـا  التاريـخ،  في  مفصليـة  نقـاط 
السياسـية في منطقـة الصـين الكـبرى ابتـداءً من سـنة 1949. 

كما أنّها تقوم بتوقّعات للمستقبل.
للكوومِنتانـغ  الأولى  اللوحـة  في  الأزرق  اللـون  يرمـز 
(KMT) أو الحـزب القومـي الصيـني. لا يزال للــKMT وجوداً في 
الصـين القاريـة، وذلك ما قبـل انتهاء الحـرب الأهلية بين حزبي 
الــKMT والحـزب الشـيوعي الصيـني أو CCP. نتيجـةً لتلـك 
كمـا  القاريـة،  الصـين  خـسرت  الصـين  جمهوريـة  الحـرب، 
انسـحب الــKMT إلى تايوان في سـنة 1949. يظهـر ذلك التطوّر 
في اللوحـة الثانيـة حيـث قـد تغـيرّ لـون المربّـع مـن أزرق إلى 
أحمـر. اللـون الأحمـر يعـني الصـين الشـيوعية، أمّا خـطّ باجي 
رسـمياً،  أي  عنهـا،  تايـوان  ويفصـل  شـمالا  ظهـر  فقـد  اللـون 
«جمهوريـة الصين» عـن «جمهورية الصين الشـعبية»؛ لا يزال 

الخط الأفقي جنوباً موجودًا.
اللوحـة الثالثـة هـي تصويـر لسـنة 1997 بعُيـد خـروج 
الإنكلـيز مـن هونـغ كونغ؛ هم ممثÉلـون بمربّعٍ أرجـواني اللون في 
الرسـمتان الأولى والثانيـة، فقـد اسـتعملت تشـن خليطـاً مـن 
ألـوان العلـم البريطـاني ترمـز بهـا إلى حكمهـم آنـذاك عـلى تلك 
الانتقـال  عمليـة  كان  كونـغ  هونـغ  تسـليم  إنّ  المسـتعمرة. 
الرسـمي للحكـم من المملكـة المتّحـدة إلى جمهورية الصين 
الشـعبية. ومـن خـلال هـذا الحـدث، تحوّلـت هونـغ كونـغ إلى 
منطقـة إداريـة خاصّة كجزء مـن الصين، بينمـا وافقت الصين 
والنظـام  الحكومـة  بنيـة  عـلى  كونـغ  هونـغ  تحافـظ  أن  عـلى 
الاقتصـادي القائمـان تحـت مبـدأ «دولـة واحـدة ونظامـان»، 

وذلـك لمدّة خمسـين عامًـا. نتيجةً لذلك، واصلـت هونغ كونغ 
عـلى إدارة أنظمتها الاقتصادية والإدارية على وسـعها، وبشـكل 
مسـتقلّ عـن الصـين القاريـة. تـدلّ تشـن عـلى ذلك مـن خلال 
الخـطّ الأحمرالـذي ظـلّ يفصـل بـين المربّعـين الأحمريـن في 

هذه اللوحة.
تختـبر   .2000 سـنة  أحـداث  الرابعـة  اللوحـة  تصـوّر 
الصعيـد  عـلى  إصلاحـات  الثمانينـات  منتصـف  منـذ  تايـوان 
التقدّمـي  الحـزب  يتشـكّل   1986 سـنة  وفي  الديمقراطـي، 
الديمقراطـي (DDP) ويصبح أوّل معارضة في وجه الـKMT. في 
السـلطة  إلى  ووصـل  الانتخابـات   DDPالــ ربـح   2000 سـنة 
حينهـا أول رئيـس لا ينتمـي إلى الــ KMT. نـرى ذلـك مـن خلال 
تحـوّل المسـتطيل من اللون الأزرق إلى الأخـضر. تايوان ممثÉلة 
في المجموعـة التاليـة بمسـتطيل نصفه أخـضر ونصفه الثاني 
أزرق. يشـير هـذا الشـكل الثنـائي اللـون إلى ظهـور السياسـات 
الأزرق  التحالـف  نشـوء  بعـد  وذلـك  الاسـتقطاب،  شـديدة 
الشـامل بقيادة الـKMT والتحالف الأخضر الشـامل بقيادة الـ

.DDP
يـزال  ومـا  كان   ،2021 سـنة  في  الآن  واضـح  هـو  كمـا 
الحـزب الشـيوعي الصيـني يزيـد فـرض سـيطرته عـلى هونـغ 
كونـغ. كانـت الفنّانـة قـد توقّعـت حـدوث ذلـك حـين أنتجـت 
هـذه المجموعـة مـن اللوحـات سـنة 2009، وذلـك جـليّ إذ 
تبـدأ بحـذف الخطّ الفاصـل بين الصين وهونغ كونغ في الرسـم 
جميـع  أصبحـت  قـد  تكـون  الأخـير  الرسـم  وفي  الخامـس. 
كانـت  الـتي  والخطـوط  اللـون،  حمـراء  الهندسـية  الأشـكال 
تفصـل بينهـا قـد اختفـت. يبـدو أن آخـر لوحـة للفنّانـة هـي 
لديمقراطيـة  الصينيـة  الحكومـة  تهديـد  عـلى  تعليـق  بمثابـة 
واسـتقلال تايوان. بحسـب تفسـير تشن فإنّ رسـمها هو عبارة 
فالرغبـة  الموحّـدة»،  «الصـين  لمفهـوم  سـاخرة  وخـزة  عـن 

موجودة ولكنّها قد لا تتحقّق يوماً. [6]
يمكـن متابعـة طموحـات الصين الإمبرياليـة من خلال 
تطـوّر الرسـائل البصريـة في الرسـومات وتلميحـات تشـن إلى 
التناقضـات في النقـاش الـذي يـدور حـول مسـتقبل تايـوان، 
في موضـوع التوحيـد أم الاسـتقلال. لقـد طـوّرت  وخصوصـاً 
بينمـا  للتأمّـل  كطريقـة  اسـتخدمته  تجريديـاً  أسـلوباً  الفنّانـة 
تضـع نفسـها في داخـل السـيناريو الـتي ترسـمه؛ فكمـا يشـير 
العنـوان: «لا أنتمـي لهنا بـل لهناك»، تبحـث الفنّانة، من خلال 
نفسـها  عـن  تعـبرّ  بينمـا  مكانهـا  عـن  الصـين»،  «مجموعـة 
بواسـطة الفـنّ. يختـصر ذلـك حالـة الإربـاك الـذي تشـعر بـه 
بشـأن انتمائهـا بكونهـا صينية تايوانيـة؛ تَرى أن عـدداً كبيراً من 
التايوانيـون  أنّ  تـشرح  نفسـه.  بالإربـاك  يمـرّون  التايوانيـين 
كثـيرون  أنّ  إلاّ  صينيـة  وثقافتهـم  الصينيـة  اللغـة  يتكلّمـون 
منهـم يؤمنـون بأنّهـم لا ينتمـون إلى الصـين. تقـول: «كثـيرون 
منّـا لا يعرفـون تمامـاً مـا يعـني الـ‘هنـاك‘ أو أيـن يتواجـد حقّـاً. 

أعتقد أنّ لكلّ منّا رؤيته الخاصة عن الـ‘هناك‘.» [7]
«لـون المونوكـروم – مـا هـو لـوني؟» (2009) يتنـاول 
بشـكل مبـاشر أكـثر، مسـألة الموقـف الـذي يمكـن أخـذه من 
الصـين مـن وجهة نظر تايوانية. تتكـوّن المجموعة من خمس 
لوحـات بقياس البورتريـت، وبالألوان الأحمـر والأخضر والأزرق 
صـورة  عليهـا  يظهـر  المجموعـة  في  لوحـة  آخـر  والأبيـض؛ 
مغبّشـة لشـخص. تشـير الألـوان إلى وجهـات نظـر الأحـزاب 



 LIU Ho-Jang, M14 drawing 
© LIU Ho-Jang

 LIU Ho-Jang, The Sorghum, 2017, 
lightjet print and acrylic facemount, 
80 x 100 cm © LIU Ho-Jang

في عام 1994، عندما كانت بيروت تزيل الغبار والأنقاض من الحرب الأهلية 
التي دمرت البلاد، ولد مسرح المدينة. تم إنشاء هذا المسرح الأيقوني لإعادة 
إحياء الحياة الفنية والثقافية التي اشتهرت بها بيروت قبل الحرب. يمثل هذا 
المسرح مرحلة أبرزت فيها بيروت قيمها الثقافية في العالم. وفقًا لمؤسسة 

المسرح نضال أشقر في مقابلة عام 2019، لا يمكن للمسارح أن تزدهر في العالم 
العربي دون «ثورات تحويلية حقيقية» تسمح بحرية التعبير والانفتاح. [4]

الهدف من المعرض في مسرح المدينة هو إظهار أن المشهد الفني في 
تلك السنوات كان نموذجًا مصغرًا لمجتمع كوزموبوليتانى للغاية. نحاول ربط 
هذه الفترة التاريخية الأقل شهرة من خلال الفنانين التايوانيين، الذين تمثل 
ممارساتهم محاولات وتساؤلات جماعية لمعالجة الأحداث التاريخية الأقل 

شهرة من خلال جهودهم المستمرة لنقل وإعادة صياغة مثل هذه الأحداث 
في أشكال ووسائل إعلام مختلفة.

يستقبل زوار المعرض أشكال هندسية معروضة على لافتات تشين شياو 
-بينغ الستة (النسخ الأصلية عبارة عن لوحات زيتية). العمل الفني أنا لا أنتمي 

إلى هنا، ولكن هناك (2009-2012) يشير إلى الثقافة والسياسة وعلاقات 
القوة بين هونغ كونغ والصين وتايوان. من خلال عمله الذهاب إلى المنزل 

(2020)، يناقش الفنان تينغ تشونغ-ون كيف يتم نشر وتعزيز أيديولوجية حكام 

تايوان من خلال الرموز في المساحات العامة. وفقًا للفنان ليو هو-جانغ يقع 
على عاتق الفن مهمة جديدة لإعادة تخيل العالم بطريقة جسدية ورمزية، 

كوسيلة لبناء التضامن الاجتماعي وأشكال التخيل الاجتماعي. عمله الفني 
سرية المشاة (2017) يعيد إنتاج الشكل النسبي لبندقية تايوانية الصنع من 

طراز 57 [5] باستخدام تفل الذرة الرفيعة والنشا. يكمن دور هذا النوع من 
الفن في تجربة طرق لاستعادة الاتصال الحيوي مع الواقع. يكشف الفنان عن 

الإمكانات الشعرية والخيالية والنقدية للفن في سياقات مختلفة، من خلال 
أعمال غالبًا ما تعلق على السياسي والاجتماعي.

أسأل نفسي: «ما هو نوع الفن الذي يمكن عمله اليوم؟ ماذا يمكنني 
أن أفعل؟ ما هو موقع الفن؟ ما الذي يمكن أن يعمله الفن من مثل هذه 

المواقف؟»



يتم تنفيذ مشروع الجغرافيا السياسية في إطار فني، حيث يتم إنتاج وتقديم 
الأعمال الفنية المتعلقة بتفحص الحدود الجيوسياسية. يهدف المشروع 

إلى تحدي المفاهيم النمطية للحدود الجيوسياسية والتشكيك فيها مع 
اقتراح طرق لإلقاء الضوء على القضايا الرئيسية للجغرافيا السياسية النقدية 
المتعلقة بالعلاقة بين الجغرافيا والسلطة. يتم ذلك من خلال إعادة فحص 

الحدود الجيوسياسية ككيان في حالة دائمة من إعادة التفاوض من خلال 
الإجراءات الخطابية التي يقوم بها الأطراف المنخرطة في سياسات الحدود.

كيف يمكن للفن المرئي وفن التجهيز الفراغي خلق حوار حول القضايا 
الجيوسياسية، لا سيما من خلال الجماليات، التي تحقق التوازن بين 

الاهتمامات الشخصية والسياسية، ومن خلال إعطاء الأولوية للعاطفة على 
حساب النظرية؟ يركز المشروع على الأفراد كعناصر فاعلة من أجل محاكاة 

إنتاج الصدفة في تصوير ديناميكيات الحدود من خلال الفن.
بالنسبة لمشروع الجغرافيا السياسية، فإنني أتناول أيضًا حوارًا 

حول الجغرافيا السياسية داخل البلدان التي قطعت الروابط والعلاقات 
الدبلوماسية [1] مع تايوان، وأقدم حجة محددة حول كيفية قيام الفن بتفعيل 

الجغرافيا السياسية في مثل هذه الأماكن حيث يكون الحوار بين الأعمال 
الفنية وموقع المعرض الأهمية القصوى. مرة أخرى يتم ذلك على أمل أن 
تقديم الفن والتفكير فيه ومناقشته قد يخلق مساحات للتنفس، وحيث 

يمكن فك العقد.

ميناء بيروت: المكان
بحلول أواخر سبعينيات القرن الماضي، اندلعت الحرب الأهلية [2] 

في لبنان التي نخرت في البلاد لمدة 15 عامًا. اليوم، وبعد سنوات من عدم 
اليقين، تترنح مدينة بيروت لمدة تزيد قليلا عن عامين منذ أن اجتاح الانفجار 

المدينة. [3] مع غياب دعم من الحكومة، تسبب خليط من انهيار الاقتصاد 
الذي جعل المصاعب المالية جزءًا طبيعيًا من الحياة، بالتزامن مع الارتفاع 
المفاجئ في حالات الإصابة بفيروس كورونا الذي أثقل كاهل المستشفيات 

وهز لبنان بشكل عميق، في تأثير مباشر على عالم الفن والثقافة. ولكن على 
الرغم من تأجيل أو إلغاء العديد من الفعاليات، إلا أن المشروع لم يتم التخلي 
عنه أبدًا. معرض الجغرافيا السياسية، الذي أقيم في مسرح المدينة في بيروت 

عام 2021، هو جزء من سلسلة الفن المعاصر من تايوان - معارض وأفلام 
ومنشورات، حيث تمت دعوة ثلاثة فنانين: تشين شياو-بينغ وتينغ تشونغ-ون 

وليو هو-جانغ. الأعمال الفنية المعروضة تتعامل مع الجغرافيا السياسية 
والتساؤلات الكبرى حول الجماليات والسياسة.

إعادة التفكير في الفن 
والجغرافيا السياسية من 

خلال الجماليات

بقلم وانغ تشون تشي



إعادة التفكير في الفن 
والجغرافيا السياسية من 

 خلال الجماليات
تلخيص شخصي:
سلسلة «الصين»
لشياو-بنغ تشن
 المادّة والذاكرة في
 «العودة إلى الديار»

ما وراء السطح:
سرية المشاة لليو

هو جانغ
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[1] ترجع العزلة الدبلوماسية لتايوان إلى 
عام 1971، عندما بدلت الأمم المتحدة 

الاعتراف الدبلوماسي إلى جمهورية الصين 
الشعبية في بكين، وحذت معظم الدول 

حذوها. تعتبر الصين تايوان مقاطعة 
انفصالية وتهدف إلى حرمانها من البزوغ 

كدولة ذات سيادة.

[2] بدأت الحرب الأهلية اللبنانية عام 
1975، عندما تسببت مشكلة الطائفية 

المنهجية في المؤسسات الاجتماعية 
والسياسية في زعزعة استقرار جميع 

جوانب الحياة في بيروت.

[3] في 4 آب / أغسطس 2020، انفجرت 
كمية كبيرة من نترات الأمونيوم المخزنة 

في مرفأ بيروت.

 [4] الممثلة اللبنانية نضال الأشقر:
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